
 
VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 49100 

Gelieve deze informatie aandachtig te lezen alvorens het product te installeren of te gebruiken. 
Gelieve deze gebruiksaanwijzing te bewaren voor verdere raadpleging. 

1. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor verwondingen of schade als gevolg van incorrect 
gebruik van dit verlichtingstoestel. Raadpleeg een vakman in geval van twijfel! 

2. Installeer dit verlichtingstoestel niet op een vochtige of geleidende ondergrond. 
3. Zorg ervoor dat de kabels niet beschadigd worden tijdens de installatie. 
4. De lamp dient enkel aan een plafond gemonteerd te worden. 
5. Zorg ervoor dat lichtbronnen goed bevestigd zijn tijdens de installatie. 
6. Opgepast! De lichtbron niet aanraken tijdens gebruik! 
7. Schakel de stroom uit en laat de lamp afkoelen alvorens de lamp te vervangen of de positie 

aan te passen. 
8. De aansluitdoos bevindt zich in het plafondstuk (onderdeel C in onderstaande afbeelding). 
9. De externe flexibele kabel kan niet vervangen worden.  Indien het verlichtingstoestel defect 

is, gelieve dit te brengen naar een verzamelpunt voor recyclage van elektrische en 
elektronische apparaten. Gelieve uw lokaal bestuur te raadplegen in verband met  het 
dichtstbijzijnde verzamelpunt 

10. Het maximum wattage aangeduid op ieder verlichtingstoestel mag niet overschreden 
worden. 

11. Enkel voor gebruik binnenshuis. 
12. Hang de lamp aan het plafondstuk (C) met behulp van de haak (A). Zie stappen 1 en 2 

hieronder. 
13. Onderhoud/reiniging van de lamp dient beperkt te blijven tot het oppervlak aan de 

buitenkant, enkel met een droge doek.  

 



 
  



 
SAFETY DIRECTIONS 49100 

Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user 
manual for further reference. 

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from 
improper use of the lamp. If in doubt, consult a qualified electrician. 

2. Do not install the lamp on a damp or conductive subsurface. 
3. Please make sure that no cables get damaged during the installation work. 
4. The lamp should only be mounted to a ceiling. 
5. Make sure that the lamp is securely fixed during the installation. 
6. Attention! Do not touch the light source during operation! 
7. Please cut off power and let the bulb and lamp cool down before replacing the bulb or 

adjusting the lamp. 
8. The connector with junction box is fixed in the ceiling cup (part C in images below). 
9. The external flexible cable can’t be replaced. If the lamp is defective, please return this to a 

point of acceptance for the recycling of electric and electronic devices. Please ask your local 
municipality for the nearest point of acceptance. 

10. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. 
11. Only for use indoors. 
12. Connect the lamp to the ceiling cup (C) by using the hook (A). Refer to steps 1 and 2 in 

images below. 
13. Maintenance/cleaning of the lights is limited to the surface exterior, using a dry cloth only. 

 

 

  



 
CONSIGNES DE SECURITE 49100 

A lire attentivement avant d’installer ou d’utiliser ce produit. Conserver ce manuel 
d’instructions. 

1. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages dûs à un mauvais 
usage de la lampe. En cas de doute, adressez-vous à un homme de métier ! 

2. Ne pas installer la lampe sur une surface humide ou conductrice. 
3. S’assurer qu’aucun câble n’a été abîmé durant l’installation du produit. 
4. La lampe ne doit être installée qu’au plafond. 
5. S’assurer que l’ampoule soit bien fixée durant l’installation. 
6. Attention ! Ne pas toucher la source de lumière quand la lampe est allumée. 
7.  Eteignez la lampe et laissez la refroidir avant de changer l’ampoule ou de la déplacer. 
8. La boîte de jonction se situe dans la partie du support au plafond (partie C sur le schéma ci-

dessous. 
9. Le cable externe flexible ne peut pas être remplacé. Si l’appareil est défectueux, veuillez le 

porter dans un point de recyclage pour appareils électriques et électroniques. Veuillez 
contacter les autorités locales afin d’obtenir des informations sur le point de collecte le plus 
proche. 

10. Le wattage maximum indiqué sur chaque lampe ne doit pas être dépassé. 
11. Pour utilisation en intérieur uniquement. 
12. Suspendez la lampe au support pour le plafond (C) avec l’aide du crochet (A). Voir étape 1 et 2 

ci-dessous. 
13. L’entretien/nettoyage de la lampe se limite à la surface extérieure, uniquement avec un chiffon 

sec. 

 
 



 
SICHERHEITSHINWEISE 49100 

Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch bevor Sie dieses Produkt einrichten oder 
benutzen. Bitte bewahren Sie diese Anleitung als künftige Referenz auf.  

1. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch eine 
unsachgemäße Verwendung der Lampe verursacht wurden. Im Zweifel, ziehen Sie bitte einen 
Fachmann hinzu. 

2. Die Lampe nicht auf eine feuchte oder leitfähige Fläche stellen. 
3. Bitte beachten Sie, dass keine Kabel während der Montage beschädigt werden. 
4. Die Lampe darf nur an der Decke angebracht werden. 
5. Stellen Sie sicher, dass die Glühbirne während der Installation gut befestigt wird.  
6. Vorsicht ! Nicht die Glühbirne berühren wenn die Lampe eingeschaltet ist ! 
7. Bitte schalten Sie den Strom ab und lassen Sie die Glühbirne und die Lampe abkühlen, bevor 

Sie die Glühbirne austauschen oder die Lampe positionieren.  
8. Der Anschlusskasten befindet sich in der Deckenrosette (Teil C in den nachfolgenden 

Bildern).  
9. Das externe flexible Kabel darf nicht ersetzt werden. Falls die Lampe defekt ist, darf sie an 

einer Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektrotechnischen Geräten 
abgegeben werden. Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeinde nach der nächstgelegene 
Annahmestelle. 

10. Die angegebene maximale Wattleistung von jeder Leuchte darf nicht überschritten werden. 
11. Nur für den Innenbereich geeignet. 
12. Hängen Sie die Lampe an die Deckenrosette (C) dank dem Haken (A). Siehe Schritte 1 und 2 

auf den nachfolgenden Bildern.  
13. Die Wartung/Reinigung der Lampe beschränkt sich auf die Außenfläche, nur mit einem 

trockenen Tuch 



 

 


